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Customer

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Musashi Hungary Ipari Kft.
Ercsény ut 1.
H-2451 ERCSI

Delivery note

Shipping information

Delivery note 80006814 / 2023.04.18
number/date

Order number./date 30000029 /2020.01.06
Customer number 482

Conditfons Weight - Volume

Shipping standard Total weight 1.599 KG

Delivery 520 Szolgéltatas Net weight 1.452 KG

Palette 3

Shipping detzils

TBA-501722/ 15

TBA-550246/ 3

TBA-550247/ 3

Iterm Material Quantity Weight
Description

000010 2510073215
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft
550004338001

Purchase order number K/item 550004338001
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